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THU TUONG CHINH PHU
NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA

VIET NAM

Sé: 541 /LDCP

Ha Ngi, ngay 06 thdng 11 nam 2018

Kinh giti:  XAM-DEC A-KE MO-HA X£-NA-PA-DAY TE-CHO
HUN XEN |
Thi twéng Vwong quée Campuchia
Phném Pénh

Xdm-déc Té-ché Thi: twbng thin mén,

Nhin dip ky niém lan tht 65 Quéc khénh Vuong quéc Campuchia
(09/11/1953 - 09/11/2018), thay mét Chinh pha nuéc Cong hoa xa hdi chi nghia

Viét Nam va nhén danh cé nhan, t6i trén trong giti dén Xam-déc Té-chd Thu twéng

cling toan thé nhan dan Campuchia anh em nhing 14i chtc mimg néng nhiét nhét.

Nhén dén Vigt Nam hét sitc vui mimg truée nhimg thanh fru to I6n rt
dang tuy hao ma nhan din Campuchia da gianh dugc trong cong cugc xdy dung
va phét trién dat nude trong 65 ndm qua, dic biét 14 Campuchia t3 chirc thanh
céng cudc biu cir Quéc hdi khéa VI vira qua va Xim-déc Té-chd tiép tuc lam
Thu tuéng Vuong quéc Campuchia. Téi tin tuéng chic chin ring dudi su lanh
dao sang sudt ctia Xam-déc Té-chd Tha tuéng, dit nuée va nhan dan Campuchia
anh em s& tiép tuc gianh duoc nhiéu thanh tyu to 16n hon nita trong cong cudc xdy
dung mét nuéc Campuchia phét trién trong hoa binh, on dinh, phdn vinh va ¢6 vai
trd ngdy cang quan trong & khu vire va trén thé gidi.

Tai tin tudng chéc chin ring méi quan hé “ldng giéng tét dep, hitu nghi
truyén thong, hop tdc toan dién, bén vilng ldu dai” gitta Viét Nam va
Campuchia s& khéng nglmg duoc cting ¢6 va phét trién, mang lai hiéu qua thiét
thuc cho nhéan dan hai nuée.

Chic Xam-déc Té-chd Thi tuéng manh khde, hanh phic, gianh nhidu
thing loi trén cuong vi cao ci ciia minh. Tdi mong sém duge dén Xim-déc
Teé-ché Thu tuéng tham Viét Nam trong thoi gian téi.
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Unofficial Translati

PRIME MINISTER ' .
THE SOCIALIST REPUBLIC OF Ha Noi, 06 November 2018
VIET NAM

No: /LDCP

To: SAMDECH AKKA MOHA SENA PADEI TECHO HUN SEN
Prime Minister
The Kingdom of Cambodia
Phnom Penh

Samdech Techo Prime Minister,

On the occasion of the 65" Independence Day of the Kingdom of
Cambodia (9 November 1953 - 9 November 2018), on behalf of the
Government of the Socialist Republic of Viet Nam and in my own name, I
would like to extend to Samdech Techo Prime Minister and the brotherly

people of Cambodia the warmest congratulations.

The people of Viet Nam are delighted to witness the remarkable
achievements that the Cambodian people have attained during the course of
national construction and development over the last 65 years, notably the
success of the sixth General Election and the reappointment of Samdech
Techo as the Prime Minister of the Kingdom of Cambodia. It is my conviction
that under the outstanding leadership of Samdech Techo Prime Minister, the
nation and people of Cambodia shall continue to achieve greater success in the
cause of building Cambodia into a country of peace, stability, prosperity and
with ever greater role in the region and the world.

I firmly believe that our relations of “good neighborliness, traditional
friendship, comprehensive cooperation, long-lasting stability” between
Viet Nam and Cambodia shall continue to flourish, bringing about

substantial benefits to our people.

May I avail myself of this opportunity to wish Samdech Techo Prime

Minister good health, happiness, and further successes in your noble
position, I look forward to welcoming Samdech Techo in Viet Nam soon././

With my best regards,
(signed)
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